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Dẫn nhập 

Trong Năm Thánh này với chủ đề "những người hành hương hy vọng", hôm nay chúng ta nói về Đức 
Hồng Y Văn Thuận như một "chứng nhân của hy vọng" trong một thế giới đôi khi như đang bên bờ vực 
thẳm. 

Niềm hy vọng thực sự đã in đậm suốt cuộc đời ngài. Không chỉ khi ngài trở thành Giám mục Nha Trang 
trong miền Nam Việt Nam vào tuổi 39 và chọn làm khẩu hiệu của mình tựa đề một văn kiện Công đồng 
– Gaudium et Spes: Vui Mừng và Hy Vọng, mà còn trong suốt 13 năm bị giam cầm bởi chế độ cộng sản 
sau khi Sài Gòn sụp đổ. Và sau đó nữa, khi ngài làm việc tại Rome, đầu tiên là phó chủ tịch, rồi chủ tịch 
Hội đồng Giáo hoàng Công Lý và Hòa Bình, với mục tiêu quảng bá hòa bình và công lý trên thế giới. 

Nhưng “người hành hương hy vọng” nghĩa là gì, sống và hành động từ hy vọng? Đây là điều chúng ta sẽ 
khám phá qua cuộc đời và chứng tá của Đức Hồng Y Văn Thuận. 

Hy vọng trái ngược với sự cam chịu, thờ ơ, hy vọng trái ngược với những ngày tháng tẻ nhạt và bi quan. 
Nhưng nó không chỉ đơn thuần là sự lạc quan nhắm mắt làm ngơ trước những khía cạnh thường khắc 
nghiệt và thậm chí bi thảm của thực tế. Đức Hồng Y Văn Thuận có một nhận thức rất thực tế về tình 
hình. Không hề ảo tưởng, trong những năm cuối đời, ngài nói rằng có những dân tộc đang bị đe dọa bởi 
sự loại trừ, bóc lột và diệt vong. 3 từ : loại trừ, bóc lột, diệt vong. Và ngài đã hết lòng hết sức xả thân 
cam kết cho một cuộc thay đổi. 

Đối với ngài, hy vọng chính là tương lai đến từ Thiên Chúa, cụ thể là từ Chúa Giêsu Chịu Đóng Đinh, Đấng 
dường như bị Thiên Chúa bỏ rơi, bị định sẵn cho một kết cuộc bi thảm, nhưng rồi lại phục sinh phi 
thường. Chính ở đó mà ta nhận ra tầm thước lịch sử của Phúc Âm và sức mạnh làm đảo lộn của hy vọng, 
điều mà ngài đã làm chứng bằng chính cuộc đời ngài và vẫn còn muốn thách thức chúng ta ngày nay. 

 

1. Phát họa chân dung tiểu sử  

 

Phanxicô-Xaviê Nguyễn Văn Thuận sinh ngày 17 tháng 4 năm 1928 tại Huế, Việt Nam, là con thứ hai 
trong gia đình chín người con theo đạo Công giáo, có các vị tử đạo trong số tổ tiên. Một trong những 
người chú của ngài, ông Ngô Đình Diệm, trở thành tổng thống đầu tiên của miền Nam Việt Nam vào năm 
1955. Đó là một thời kỳ căng thẳng tột độ. Ở giữa các mặt trận, ông bị những kẻ phản bội ám sát vào 
năm 1963. Mẹ của Đức Hồng Y Văn Thuận đã tha thứ cho những kẻ sát nhân, một cử chỉ để lại ấn tượng  
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sâu đậm trong ngài. Tuy nhiên, mối quan hệ của ngài với tổng thống làm cho ngài luôn bị dòm ngó với 
ánh mắt nghi ngờ và trong suốt thời gian bị giam cầm, ngài bị đối xử đặc biệt nghiêm khắc. 

Từ nhỏ, Văn Thuận đã say mê đời sống đức tin. Năm mười ba tuổi, ngài vào chủng viện và được thụ 
phong linh mục năm 1953. Ngài đặc biệt coi ơn gọi của mình là nhờ chứng tá của các vị tử đạo. Năm 
1956, Đức Giám mục gửi ngài sang Rôma để học giáo luật. 

Vì vậy, vào năm 1957, ngài đến Đức quốc lần đầu tiên, nơi ngài được chào đón tại nhà mẹ của các Nữ tu 
dòng Thánh Augustinô – một mối liên hệ không hề gián đoạn kể từ đó, không chỉ trước khi bị giam cầm 
mà còn sau khi được trả tự do, cho đến tận những năm cuối đời. Không phải tình cờ mà chính tại đây, 
vào tháng 12 năm 2000, khối u nghiêm trọng của ngài đã được chẩn đoán và nó đã dẫn ngài đến cái 
chết.  

Năm 1967, Đức cha Văn Thuận được bổ nhiệm làm Giám mục Nha Trang. Với nhiệt huyết tuổi trẻ, ngài 
bắt tay vào việc thực hiện những cải cách của Công đồng Vatican II tại giáo phận, thành lập các trường 
học và công tác xã hội, tận tụy rao giảng Phúc Âm và đặc biệt quan tâm đến đời sống và sứ mệnh của 
giáo dân. Ngài luôn hứng múc từ những nguồn mạch thiêng liêng vĩ đại: Thánh Bênêđictô, Thánh Inhaxiô 
Loyola, Thánh Têrêsa thành Lisieux... Đồng thời, ngài cũng quan tâm đến những động lực thiêng liêng 
mới mẻ của thời đại mình. Vì vậy, ngài đã đưa, chẳng hạn, phong trào Cursillo vào giáo phận.  

Năm 1973, trong một chuyến bay, ngài tình cờ khám phá ra Phong trào Focolare. Đức Cha Nguyễn Văn 
Thuận đã vô cùng xúc động trước đặc sủng này, với các trụ cột là sống theo Phúc Âm,  yêu thương lẫn 
nhau, Chúa Kitô chịu đóng đinh và bị bỏ rơi, cũng như sự hiệp nhất giữa mọi người. Ngài hiểu rằng miền 
Nam Việt Nam có thể sớm bị miền Bắc cộng sản chiếm đóng. Ngài tin rằng linh đạo này có thể là con 
đường cho sau này. Vì vậy, vào năm 1974, ngài đã mời các thành viên Focolare sống tại Philippines đến 
Việt Nam và tổ chức ba cuộc họp mùa hè với họ, được gọi là "Mariapolis": hai cuộc họp mở cho tất cả 
mọi người và một cuộc họp khác quy tụ 200 linh mục. Chính ngài đảm trách việc phiên dịch. Dần dần, 
Focolare đã trở thành quê hương tinh thần đích thực của ngài, đã truyền cảm hứng cho ngài, đặc biệt là 
trong những năm tháng bị giam cầm. "Tôi phải nói điều này một cách hết sức chân thành", ngài kể lại 
nhiều năm sau trong một buổi họp giữa các linh mục: "cuộc gặp gỡ với Chiara Lubich và đặc sủng hiệp 
nhất của bà đã cứu tôi trong những năm dài này"1. 

Bảy ngày trước khi Sài Gòn thất thủ, ngài được bổ nhiệm làm người kế nhiệm tổng giám mục Sài Gòn 
vào năm 1975. Ngài vừa mới bắt đầu sứ mệnh này thì vào ngày 15 tháng 8, ngày lễ Đức Mẹ Hồn Xác Lên 
Trời, ngài bị bắt mà không có bất kỳ thông báo trước nào cả. Sau đó, như đã đề cập, là mười ba năm bị 
giam giữ, phần lớn là thời gian bị biệt giam. Mọi dự án và công trình sáng suốt của ngài đều kết thúc. 
Tuy nhiên, giai đoạn này đã trở thành một trải nghiệm mới mẻ và quyết định đối với Đức Cha Nguyễn 
Văn Thuận về Thiên Chúa và Phúc Âm. 

Trong bản gốc tiếng Ý của cuốn sách Lời Nguyện của Hy vọng, ngài tâm sự trong phần giới thiệu những 
điều đã nâng đỡ ngài trong suốt những năm tháng thử thách này:1 

 
1F.-X. Nguyễn Văn Thuận, Tutto vince l’amore - Tình Yêu Chiến Thắng Tất Cả (Bài giảng trong cuộc gặp gỡ các linh mục từ các 
phong trào và cộng đoàn khác nhau), ngày 28 tháng 6 năm 2001, trong Gen’s 31 (2001) tr. 184. 
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 “Tôi đang bị biệt giam tại nhà tù Thanh Liệt, bên bờ sông Tô Lịch, gần Hà Nội. Một buổi tối, khi mưa 
như trút nước, một ánh sáng nội tâm bừng lên trong tôi, sáng ngời rực rỡ, và trong sự đơn sơ tuyệt 
đối, tôi hiểu rằng quyết định dứt khoát theo Chúa Giêsu chính là hạnh phúc đích thực và duy nhất. 
Yêu thương mọi sự và mọi người trong Chúa Giêsu là sự bình an hạnh phúc. Một mình tôi với chính 
tôi, tôi kêu lên trong phòng giam: Eureka! Eureka! Tôi đã tìm thấy rồi! Chúa tôi và là Tất Cả của tôi! 
Chúa tôi, là Lòng Thương Xót của tôi! Chúa Giêsu đã yêu tôi đến cùng, đến mức hiến mạng sống vì 
tôi, thay cho tôi. Tôi muốn sống theo di chúc của Người (…): “Yêu thương lẫn nhau, hiệp nhất.”2 

Những năm tháng bị giam cầm kéo dài, cho đến khi ngài bất ngờ được trả tự do vào ngày 21 tháng 11 

năm 1988, cũng vào đúng một ngày lễ Đức Mẹ: Lễ Đức Mẹ Dâng Mình trong Đền Thánh. Tuy nhiên, ngài 

không thể tiếp tục nhiệm vụ giám mục tại Việt Nam. Năm 1991, ngài bị trục xuất qua Ý. Sau đó, ngài nhận 

ra rằng ngài không còn viễn ảnh nào để trở về quê hương. Từ đó, ngài tận tụy phục vụ người tị nạn Việt 

Nam và phục vụ Vatican. Năm 1994, Đức Gioan Phaolô II bổ nhiệm ngài làm Phó Chủ tịch, rồi Chủ tịch 

Hội đồng Giáo hoàng Công Lý và Hòa Bình (Iustitia et Pax) vào năm 1998. Trên cương vị này, Đức Cha 

Văn Thuận đã có những đóng góp quyết định vào việc biên soạn cuốn Tóm lược Học thuyết Xã hội của 

Giáo hội Công giáo. 

Trước tình hình thế giới, ngài tin chắc rằng chỉ có việc thực hành Phúc Âm mới có thể mang lại sự thay 
đổi thực sự. Chính vì vậy, ngài đã không quản ngại nỗ lực truyền bá Tin Mừng cho các giám mục, linh 
mục, và đặc biệt là giới trẻ. Ngay trong thời gian bị giam cầm, ngài đã ghi lại những suy tư và kinh nghiệm 
của mình về Phúc Âm, nay đã được xuất bản thành sách. 

Năm 2000, Đức Gioan Phaolô II đã mời ngài giảng tĩnh tâm thường niên cho Đức Giáo hoàng và Giáo 
triều Rôma. Đức Giáo Hoàng hỏi: "Đức Cha đã có chủ đề nào trong đầu chưa?". Và Đức Cha trả lời: "Dạ, 
đã có ạ, là Hy vọng." 

Qua suốt hai mươi hai bài suy gẫm, ngài gợi lại nhiều giai đoạn trong cuộc đời mình. Chúng khơi dậy 
niềm hứng khởi đến nỗi, ngay trong thời gian linh thao, một hãng thông tấn đã phát sóng chúng trên 
toàn thế giới. Sau đó, các bài suy gẫm đó được xuất bản thành sách, được dịch ra hơn mười hai thứ 
tiếng: Testimoni della speranza bằng tiếng Ý, Témoins de l'espérance (Chứng nhân Hy vọng) bằng tiếng 
Pháp do nhà xuất bản Nouvelle Cité ấn hành. 

Vào tháng 2 năm 2001 Đức Gioan-Phaolô II phong chức hồng y cho Đức Cha Văn Thuận. Vào thời điểm 
đó, ngài đã bị một khối u nghiêm trọng. Sang mùa xuân, ngài trải qua một ca phẫu thuật tại Hoa Kỳ, 
nhưng không may nó không thành công. Một năm sau, một cuộc phẫu thuật mới được tiến hành tại 
Milan. Nhưng sau tám giờ, cuộc phẫu thuật phải ngừng lại mà không thể hoàn thành. 

Vài ngày trước, tôi hỏi ngài : « Anh không sợ sao? Anh không lo lắng sao? » Ngài trả lời: « Không. Bởi vì 
có ba điều có thể xẩy ra : hoặc tôi sẽ chết trong ca phẫu thuật này, và có thể đó là thời điểm phù hợp, vì 
tôi đã chuẩn bị cho cái chết của tôi; hoặc tôi sống sót và có thể làm việc lại; hoặc tôi vẫn sống, nhưng 
không thể làm việc nữa. Cả ba sự việc đều có giá trị như nhau. » 

 
2 Dẫn chứng, Preghiere di speranza, San Paolo, Cinisello Balsamo 1997, tr. 5. 
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Những tháng sau ca phẫu thuật thật khó khăn, không chỉ về mặt thể chất, mà còn vì ngài bị dằn vặt bởi 
những nghi ngờ sâu đậm và những u tối trong lòng. Trong khoảng thời gian này, tôi thấy ngài giống như 
Chúa Giêsu khi bị Chúa Cha bỏ rơi. Dần dần, các anh chị em, các cháu trai, cháu gái của ngài đến thăm 
ngài — từ Canada và Úc — và ngài kết nối họ với Focolare, vì ngài muốn công việc của mình được tiếp 
tục. Ngài cũng bày tỏ mong muốn được gặp lại Chiara Lubich, người sáng lập Phong trào Focolari. Nhưng 
lúc đó, bà đang ở nước ngoài. Vào ngày 16 tháng 9 năm 2002, khi trở về Rome, bà đi thẳng từ sân bay 
đến bệnh viện. Khi rời khỏi phòng bệnh nhân, bà tuyên bố: « Ở đây, một vị thánh đang sắp chết. » Một 
giờ sau, Đức Hồng Y Văn Thuận qua đời. 

Trong tang lễ được cử hành tại vương cung thánh đường Thánh Phêrô vào ngày 20 tháng 9 năm 2002, 
Đức Giáo Hoàng Gioan-Phaolô II đã nhắc đến chứng tá anh hùng của cuộc đời Đức Hồng Y Văn Thuận và 
tuyên bố : « Từ nay, Chúa đã thử nghiệm Đức Hồng Y như vàng trong lửa và đã đón nhận ngài như một 
hy tế hoàn hảo. Chúng ta thực sự có thể nói rằng niềm hy vọng của ngài đầy sự bất tử (x. Sg 3, 4.6), tức 
là được ngự trị bới Đấng Kitô, Người là sự sống và sự phục sinh của tất cả những ai đặt lòng tin vào 
Người. » 

Vào ngày 22 tháng 10 năm 2010, giai đoạn giáo phận của quá trình phong thánh được khai mạc tại Roma 
và kết thúc vào ngày 5 tháng 7 năm 2013. Vào ngày 4 tháng 5 năm 2017, Đức Hồng Y Văn Thuận được 
Bộ Phong Thánh Vatican công bố là " Đấng Đáng Kính" (Venerabile). 

 

 

Suy tư cá 
nhân:                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

Điều gì ở Đức Hồng Y Văn Thuận khiến tôi đặc biệt xúc động?                                                                               
Tôi có thể tìm ba từ để diễn tả điều đó không? 

 

2. Những con đường hy vọng của Đức Hồng Y Văn Thuận 

Trong phần thứ hai của bài thuyết trình này, chúng ta sẽ khám phá nguồn gốc tâm linh trong những con 
đường hy vọng của Đức Hồng Y Văn Thuận. Tôi muốn để ngài tự phát biểu nhiều nhất như có thể.  

Một nhận xét sơ bộ: " Đường hy vọng" là toàn bộ cuộc đời ngài. Nhưng những con đường hy vọng cũng 
là một cuốn sách, ra đời theo một cách rất bình dị. Khi Đức Hồng Y Văn Thuận bị quản thúc tại gia ở làng 
Cây Vông, dưới sự giám sát của hai viên công an, ngài bị dằn vặt bởi câu hỏi này: tôi có thể làm gì cho 
đồng bào tôi ? 

Một đêm kia – ngài kể – một ý tưởng chợt đến với tôi: “Này Phanxicô, đơn giản lắm. Hãy làm như 
Thánh Phaolô đã làm khi ngài ở tù: ngài viết thư cho nhiều cộng đoàn khác nhau.” 

 Sáng hôm sau, tôi ra hiệu cho Quang, một cậu bé bảy tuổi đang đi lễ năm giờ sáng về, lúc trời vẫn 
còn tối, và bảo cậu bé: "Bảo mẹ mua cho chú mấy khối lịch cũ nhé." 
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Đến cuối chiều, vẫn khi trời tối, Quang mang lịch đến cho tôi, và trong tháng Mười và tháng Mười 

Một năm 1975, tôi dành mỗi đêm để viết lời nhắn nhủ từ lúc bị giam cầm để gửi đến đồng bào. Mỗi 

sáng, cậu bé lại đến lấy những tờ lịch và mang về nhà, và các anh chị em của cậu chép lại lời nhắn 

nhủ. Và thế là cuốn sách Đường Hy Vọng ra đời.3 

Bây giờ tôi xin tóm tắt đường hy vọng của Đức Hồng Y Văn Thuận thành ba giai đoạn: 

• Hy vọng như một con đường với một mình Chúa 

• Hy vọng như một con đường dẫn đến mọi người, không giới hạn 

• Hy vọng như một sự biến đổi cuộc sống thường nhật 

 

2.1. Hy vọng như một con đường với một mình Chúa 

 

Niềm hy vọng trong  Phúc Âm không nảy sinh từ những việc chúng ta làm, cũng không đến từ những 
hoàn cảnh an định hay những diễn biến có thể dự đoán được. Theo kinh nghiệm của Đức Hồng Y Văn 
Thuận, niềm hy vọng ấy bùng phát chính trong sự tuyệt vọng. Trong các buổi tĩnh tâm tại Vatican, ngài 
đã kể lại trải nghiệm chính yếu sau đây : 

Trong suốt chín năm dài chịu đựng sự giam cầm đơn độc, trong một phòng giam không cửa sổ, đôi 
khi dưới ánh đèn điện trong suốt nhiều ngày, đôi khi chìm trong bóng tối, tôi cảm thấy như mình 
đang ngạt thở trong cái nóng và ẩm thấp, và tôi gần như phát điên. Tôi vẫn còn là một giám mục 
trẻ, với tám năm kinh nghiệm mục vụ. Tôi không thể ngủ được. Ý nghĩ phải rời bỏ giáo phận, phải 
chứng kiến bao nhiêu công trình mình đã khởi công bị phá hủy, những ý nghĩ ấy hành hạ tôi. Toàn 
bộ con người tôi như bị sự phản kháng dấy động. 

 Một đêm nọ, từ sâu thẳm trong tâm hồn, tôi nghe thấy một tiếng nói nói với tôi: “Sao con lại tự 
hành hạ mình như thế này? Con phải phân biệt giữa Thiên Chúa và công việc của Người. Mọi điều 
con đã bắt đầu và muốn tiếp tục (…) đều là công việc của Thiên Chúa, chứ không phải là Thiên Chúa 
! Nếu Thiên Chúa muốn con buông bỏ tất cả, thì hãy làm ngay như thế đi, và hãy tin cậy nơi 
Người.(…)” 

 
3 Id., Hy vọng nâng đỡ chúng ta. Các Bài giảng Linh thao của Đức Giáo hoàng [= Testimoni della speranza - Chứng Nhân Hy 

Vọng], Herder, Freiburg-Basel-Vienna 2001, tr. 62. 

 



Ánh sáng này – Đức Hồng Y Văn Thuận khẳng định – đã mang đến cho tôi một sự bình an nội tâm 
mới, hoàn toàn thay đổi cách suy nghĩ của tôi và giúp tôi vượt qua những khoảnh khắc gần như  
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không thể chịu đựng được về mặt thể chất. Từ giây phút đó, một sức mạnh mới tràn ngập tâm hồn 
tôi, và nó đã đồng hành cùng tôi trong suốt mười ba năm qua.4 

Đối với Đức Hồng Y Văn Thuận, Chúa đã trở thành trung tâm cuộc sống của ngài, như mặt trời mà vạn 
vật xoay quanh. “Nhờ Chúa, tôi được tiếp xúc với mọi sự,” ngài nhận xét. “Sao phải than phiền hay lo 
lắng? Tôi phó thác mọi sự trong tay Người, không sợ hãi cũng không đặt điều kiện.”5  

Điều còn lại và thực sự quan trọng chính là khoảnh khắc hiện tại. “Mình sẽ không chờ đợi,” ngài tự nhủ 
sau khi bị bắt. “Mình muốn sống trọn vẹn khoảnh khắc hiện tại, lấp đầy nó bằng tình yêu.” Vì vậy, trong 
tù, ngài đã tự làm cho mình, bằng giấy của công an một cuốn sổ tay nhỏ xíu như cẩm nang cá nhân, trong 
đó ngài dần dần ghi lại hơn 300 từ Kinh Thánh mà ngài nhớ được, như một trợ thủ giúp ngài sống cụ thể 
theo Lời Chúa6. Và tương tự như vậy, như nhiều người có lẽ đã biết, ngài đã cử hành Thánh lễ với ba 
giọt rượu và một giọt nước trong lòng bàn tay. 

Trong mỗi thánh lễ này – ngài kể lại – tôi có thể dang rộng vòng tay, như thể tôi bị đóng đinh cùng 
Chúa Giêsu trên thập giá; tôi có thể cùng Người uống chén đắng. Mỗi ngày, khi đọc lời truyền phép 
với trọn tâm can và trọn linh hồn, tôi lập lại giao ước, một giao ước vĩnh cửu giữa Chúa Giêsu và tôi, 
qua máu Người hòa lẫn với máu tôi. Đó là những Thánh lễ đẹp nhất trong đời tôi !7 

“Sống từng khoảnh khắc cách mãnh liệt – Đức Hồng Y Văn Thuận khẳng định – chính là bí quyết để sống 
tốt khoảnh khắc này, khoảnh khắc cuối cùng.” Vì vậy, câu châm ngôn của ngài: 

Mỗi khoảnh khắc trong cuộc đời chúng ta phải là                                                                                                  
khoảnh khắc đầu tiên,                                            
khoảnh khắc cuối cùng,                                                         
khoảnh khắc duy nhất.8 

Sống trong quyết định triệt để cho Thiên Chúa, vượt lên trên mọi công việc; và sống trong khoảnh khắc 
hiện tại, được nuôi dưỡng bởi Lời Chúa và Chúa Giêsu trong Bí tích Thánh Thể: điều này mang lại cho 
Đức Hồng Y Văn Thuận một sự tự do nội tâm ngày càng lớn hơn và trở thành nguồn hy vọng bất khả 
chiến bại cho ngài, là mảnh đất để trên đó hy vọng đích thực có thể triển nở.9 

 

 

____________________________________ 

4 Id., Hy vọng nâng đỡ chúng ta, trang 50; so sánh với Chúa và công việc của Ngài, trong: Id., Lời nguyện của hy vọng. 13 

năm trong tù [= Preghiere della speranza], tự xuất bản, không ghi ngày tháng, trang 128-129.                                                                           
5  Id., Nếu… Có, nhưng… Làm thế nào…? Tại sao…?, trong: Lời Nguyện của Hy Vọng, trang 116.                                                                           
6  Id., Hy vọng nâng đỡ chúng ta, trang 68.                                                                                                                                                                                                                                
7 Id., Hy vọng nâng đỡ chúng ta, trang 128; cf. trang 98.                                                                                                                                             



8  Id., Hy vọng nâng đỡ chúng ta, trang 63; cf. Gánh nặng của thời gian, trong: Lời Nguyện của Hy Vọng, trang 74.                                         
9  Đức Hồng Y Văn Thuận cũng cống hiến cho chúng ta những chứng từ cảm động về chủ đề “cầu nguyện”. Cf. Hy vọng nâng     

đỡ chúng ta,  trang 117-125 và Những Lời Nguyện Vắn Tắt, trong: Lời Nguyện của Hy Vọng, trang 138-139. 
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Suy tư cá nhân:                                                                                                                                                                          

Hy vọng của tôi là gì?                                                                                                                                                                   
Tôi đã từng trải qua hoặc chứng kiến một tình huống nào đó mà hy vọng lại nảy sinh ngay cả                                                                                   

trong một tình huống tưởng chừng như vô vọng ?                                                                                                                   
Vào dịp nào ? 

 

2.2. Hy vọng là con đường dẫn đến mọi người, không biên giới4 

 

“Yêu mến Thiên Chúa là yêu mến thế gian,” Đức Hồng Y  Văn Thuận viết trong cuốn Đường Hy Vọng, và 
nói thêm: “Với tất cả lòng nhiệt thành dành cho Chúa, Đức Maria đã mang thế gian một cách chí tình 
trong trái tim mình. Hy vọng vào Chúa là hy vọng cho thế gian được cứu rỗi.”10  Câu nói này thể hiện cả 
đời sống tâm linh sâu sắc lẫn sự cởi mở của Đức Hồng Y Văn Thuận với thế giới. Ngài mạnh mẽ khẳng 
định rằng việc trở thành một Kitô hữu không thể bị giới hạn trong một chiều kích tâm linh thuần túy 
tách biệt khỏi cuộc sống thường nhật. Trái lại, đó là khơi dậy một cuộc cách mạng đích thực trong chính 
môi trường sống của mình.11  

Một sự kiện quan trọng trong cuộc đời của Đức Hồng Y Văn Thuận minh họa điều này. Nó bắt đầu từ 
những tuần đầu tiên ngài bị giam cầm: 

Trong quá trình chuyển ra Bắc Việt Nam, tôi đã bị xích ba lần với một người không theo Công giáo, 
một nghị sĩ nổi tiếng là một Phật tử chính thống. Việc cùng trải qua những đau khổ tương tự dần 
dần chạm đến trái tim ông ta. (…) 

Trên thuyền, và sau đó là trong trại cải tạo, tôi có cơ hội nói chuyện với đủ loại người: bộ trưởng, 
nghị sĩ, quan chức quân sự và dân sự cấp cao, các nhà lãnh đạo tôn giáo có ảnh hưởng (…). 

Trong đêm tối của đức tin, khi phục vụ và khi bị nhục mạ, ánh sáng của hy vọng đã biến đổi cách 
nhìn của tôi: từ giờ trở đi, con thuyền này, nhà tù này, đã trở thành nhà thờ chính tòa đẹp nhất của 
tôi, và những tù nhân này, không trừ một ngoại lệ nào, đã hình thành nên dân Chúa được giao phó 
cho sự chăm sóc mục vụ của tôi ».12 

 
10 Trích dẫn từ phiên bản tiếng Ý: Il cammino della speranza, Città Nuova, Rom 1992, Nr. 954.  
11 Trích dẫn từ phiên bản tiếng Ý:  F.-X. Nguyen Van Thuan, Il cammino della speranza, Nr. 970. 
12 Hy vọng nâng đỡ chúng ta, trang 84-85.  
 

 



Niềm hy vọng, niềm hy vọng đích thực, nảy sinh từ sự cởi mở không biên giới này. Đối với Đức Hồng Y  
Văn Thuận, một thử thách mang tính quyết định chính là mối quan hệ với những người canh gác ngài. 
Việc lập nên mối quan hệ với họ thật vô cùng khó khăn. 
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Lúc đầu, họ hầu như không nói chuyện với tôi; họ chỉ trả lời “có” hoặc “không”. (…) Một đêm nọ, 
một ý nghĩ chợt đến với tôi : Phanxicô, anh vẫn còn rất giàu có, anh mang trong tim tình yêu của 
Chúa Kitô; hãy yêu thương họ như Chúa Giêsu đã yêu thương anh. Ngày hôm sau, tôi bắt đầu yêu 
thương họ nhiều hơn, yêu Chúa Giêsu trong họ, với nụ cười và những lời nói tử tế. Tôi bắt đầu kể 
cho họ nghe những câu chuyện về những chuyến đi nước ngoài của tôi (…). Sự tò mò của họ được 
khơi dậy và họ bắt đầu hỏi tôi đủ thứ chuyện. Dần dần, chúng tôi trở thành bạn bè.13 

Nhờ vậy, Đức Hồng Y Văn Thuận đã chiếm được sự tin tưởng của các lính canh, đến mức họ cho phép 
ngài tự tay làm một chiếc thánh giá, mà ngài đeo suốt cuộc đời như một cây thánh giá giám mục, và ngày 
nay được lưu giữ ngay tại đây, trong bảo tàng dành riêng cho ngài. 

Trong vực thẳm đau khổ này, Đức Hồng Y Văn Thuận tâm sự, khi nghĩ lại những năm tháng ấy, (…) Tôi 
không bao giờ ngừng yêu thương mọi người, tôi không loại trừ ai khỏi trái tim mình. (…) Tôi phải trung 
thành với tấm gương của tổ tiên đã tử đạo và với những gì mẹ tôi đã dạy tôi từ thuở nhỏ.14 

Với Đức Hồng Y  Văn Thuận, hy vọng như một con đường dẫn đến mọi người, không biên giới, không thể 
chỉ là một lý tưởng trừu tượng: nó phải trở nên cụ thể. Trong Lời Nguyện của Hy Vọng, ngài viết :  

Vào thời Trung Cổ, các hiệp sĩ đã dành cả cuộc đời để bảo vệ danh dự, bảo vệ góa phụ và trẻ mồ 
côi, và bảo vệ quê hương. Họ đã thành lập quân đội để thực hiện những cuộc viễn chinh ở những 
vùng đất xa xôi nhằm giải phóng ngôi mộ của Chúa Kitô. 

Trong thời đại chúng ta, các hiệp sĩ đấu tranh chống lại bất công và áp bức, chống lại phân biệt 
chủng tộc và chế độ độc tài. Họ chống lại dịch bệnh, nạn đói, nghèo khổ, nạn mù chữ và thất nghiệp. 
Bằng hành động hòa bình, họ sẵn sàng hy sinh tất cả để xây dựng một hệ thống kinh tế mới và thiết 
lập hòa bình lâu dài giữa các dân tộc. Họ cống hiến hết mình cho khoa học để phục vụ nhân loại. 
Nhưng cuộc chiến quan trọng nhất của các hiệp sĩ ngày nay là giải phóng ngôi mộ của Chúa Kitô 
trong các linh hồn. Họ là những hiệp sĩ của tình yêu, không ngần ngại đến bất cứ nơi nào nam nữ 
cần giúp đỡ: gần gũi những người bị bỏ rơi và bệnh tật, gần gũi những người khao khát công lý và 
những người khao khát tình thương. Nhưng những hiệp sĩ này lại rất hiếm.15 

Một hiệp sĩ như thế chính là Đức Hồng Y Văn Thuận. Và đó là lý do tại sao ngài là chứng nhân của hy 
vọng. 

 

 

 

 

_____________________________________ 



13  Hy vọng nâng đỡ chúng ta, trang 78.  
14 Hy vọng nâng đỡ chúng ta, trang 97.                                                                                                                                                                      
15 Hiệp sĩ Thời đại Chúng ta, trong: Lời Nguyện của Hy vọng, trang 62. So sánh với  Nhìn Anh Em mình bằng Ánh Mắt Thiên 
Chúa, ibid., trang 57. 
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2.3. Hy vọng như một sự biến đổi cuộc sống hàng ngày 

Đức Hồng Y Văn Thuận là một người vui vẻ và có khiếu hài hước tuyệt vời. Điều này không chỉ giới hạn 
ở khẩu hiệu Gaudium et Spes – “Vui mừng và Hy vọng” – mà còn là một phần hoàn toàn nằm  trong 
chính sự hiểu biết của ngài về hy vọng. Điều đó kết hiệp ngài với Chúa Kitô chịu đóng đinh và khiến ngài 
cởi mở với mọi sự. Về mặt cá nhân, ngài sống một lối sống hết sức giản dị, cả trong nhà lẫn trong trang 
phục, và ngài biết cách chấp nhận hoàn cảnh sống của mình cũng như những giới hạn của những người 
xung quanh. Tuy nhiên, hết lần này đến lần khác, ngài đã trải nghiệm những điều bất ngờ làm thay đổi 
cuộc sống thường nhật của mình. 

Những người cộng sản—ngài kể lại trong buổi tĩnh tâm thuyết giảng cuối cùng của mình vào tháng 
2 năm 2002—bắt cảnh sát của họ học tiếng Latin để họ có thể kiểm tra các tài liệu và điện tín của 
Tòa Thánh. Một ngày nọ, một cai ngục đang học tiếng Latin đã yêu cầu tôi dạy anh ta một bài thánh 
ca tiếng Latin. Tôi hỏi anh ta là bài nào, và anh ta trả lời: Veni Creator. Thế là, tôi viết cho anh ta bảy 
câu của bài thánh ca này, mà không ngờ rằng anh ta sẽ học thuộc lòng. Vài ngày sau, tôi nghe thấy 
anh ta hát bài thánh ca khi anh ta đi xuống cầu thang gỗ để tập thể dục trong sân, rồi cũng hát khi 
anh ta rửa mặt, và cuối cùng vẫn hát khi anh ta trở về phòng của mình, và cứ như thế mỗi buổi sáng. 
Lúc đầu, tôi thấy thật vô lý khi một người cộng sản lại hát bài thánh ca này, nhưng dần dần, tôi hiểu 
rằng khi một tổng giám mục không còn có thể cầu nguyện và đau khổ thấu tâm can, Chúa Thánh 
Thần gửi một cảnh sát cộng sản đến cầu nguyện và hát thay cho ngài ! Mỗi sáng, anh ta đánh thức 
tôi dậy bằng bài hát của anh ta và làm tôi cùng tham gia.16 

Tương tự, trong thời gian cách ly tại Hà Nội, một ngày nọ, ngài nhận được một tờ báo hai trang từ tờ 
báo L’Osservatore Romano của Vatican. Tờ báo đã bị bưu điện tịch thu và được dùng làm giấy gói một 
con cá nhỏ được mang đến cho ngài. Ngài kể lại: “Tôi lặng lẽ, không gây chú ý, cẩn thận rửa sạch hai 
trang báo này để khử mùi cá tanh, phơi nắng rồi cất giữ như một thánh tích.”17 

Nhờ sự tin tưởng của các lính canh, trong thời gian bị quản thúc tại gia gần Hà Nội, Đức Hồng y Văn 
Thuận đã có thể truyền chức cho các chủng sinh từ nhiều giáo phận khác nhau vào ban đêm. Vì đã bị 
giam cầm, ngài không còn e sợ gì, trái với các giám mục khác.18 

Thậm chí một lá thư của Chiara Lubich cũng đến tay ngài, mặc dù về nguyên tắc chỉ có mẹ ngài mới được 
phép viết thư cho ngài. “Đó là một niềm vui lớn lao và một sự hỗ trợ to lớn; bởi vì tôi cảm thấy được 
hiệp nhất với tất cả mọi người, mặc dù tôi bị cô lập và xa cách mọi người.”19 

 

                                                                                                                      

_______________________________________________ 



16 Id. Khám Phá Niềm Vui của Hy Vọng. Những Bài Giảng Tĩnh Tâm Cuối Cùng Của Đức Hồng Y François-Xavier Nguyễn Văn 
Thuận, Edizioni Art, Rome 2006, tr. 115. X. Hy vọng nâng đỡ chúng ta, trang 121-122.                                                                                                                                                                   
17 Hy vọng nâng đỡ chúng ta, trang 151-152                                                                                                                                                        
18 Hy vọng nâng đỡ chúng ta, trang 173                                                                                                                                                                                                                                                              

19 Cf. Tutto vince l’amore - Tình Yêu Chiến Thắng Tất Cả (Bài giảng trong cuộc gặp gỡ các linh mục từ nhiều phong trào và 
cộng đồng khác nhau), cit., tr. 185.                                                                                                                                                                                   
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Chúng ta có thể rút ra kết luận gì từ những điều này? 

Hy vọng không dừng lại ở những sự thật trần trụi. Nó dựa vào Thiên Chúa và những khả năng của Người. 
Và đây chính là cách hy vọng biến đổi cuộc sống thường nhật và mở ra những viễn ảnh bất ngờ. Dưới 
tựa đề "Những Điều Bất Ngờ", Đức Hồng y Văn Thuận viết trong Lời Nguyện của Hy Vọng: 

Cho đến bây giờ, tôi chưa bao giờ tưởng tượng rằng những kẻ quyền thế sẽ bị hạ bệ và những người 
khiêm nhường sẽ được tôn vinh; rằng bất cứ điều gì được làm cho người thấp kém nhất, thì đó là 
làm cho chính Chúa; rằng nỗi buồn sẽ biến thành niềm vui và cái chết thành sự sống; rằng người 
gieo trong nước mắt sẽ gặt trong vui mừng; rằng hạnh phúc thực sự sẽ được trao cho những người 
có tâm hồn nghèo khó, cho những người đau khổ và khóc lóc, cho những người bị ngược đãi vì sự 
công chính. (…) Còn bao nhiêu điều bất ngờ đang chờ đợi chúng ta! Các giá trị của thế giới sẽ bị đảo 
lộn hoàn toàn.20 

 

Kết luận 

Trong giờ phút này, chúng ta đã cùng Đức Hồng Y Văn Thuận bước đi trên những con đường hy vọng. 
Cảm ơn anh chị em đã đồng hành cùng ngài! Nhưng  đường hy vọng không dừng lại ở đây: nó có thể và 
phải tiếp tục trong cuộc sống của mỗi người chúng ta. Chúng ta hãy để ngài nói lời cuối cùng, một lời 
nhắc nhở chúng ta về sứ mệnh của mình với tư cách là Kitô hữu trên thế giới. Lời này được trích từ cuốn 
sách " Đường Hy Vọng" của ngài: 

Người theo đạo Thiên Chúa là ánh sáng trong bóng tối, họ mang lại chiều sâu cho một cuộc sống tưởng 
chừng như tầm thường, vô ý nghiã và là niềm hy vọng cho nhân loại đã mất đi chính hy vọng của họ.21 

 

 

Thảo luận với bạn cùng bàn:      

Những con đường hy vọng của Đức Hồng Y Văn Thuận cho tôi biết điều gì?                                                                
Chúng đã khơi dậy trong tôi những suy nghĩ gì?                                                                                                                        

Và chúng đã khơi dậy những động lực nào trong cuộc đời tôi? 



 

 

 

_______________________________________________                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

20 Những Điều Bất Ngờ, trong: Lời Nguyện của Hy Vọng, trang 43.                                                                                                                                                                    
21 Đường Hy Vọng [= Il cammino della speranza], số 950. 


